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CLUTCH GM31
LIGHTWEIGHT WIRELESS

QUICK START GUIDE

English

English
Overview
1. Left Button 11. Optical Sensor
2. Right Button 12. Charging Port
3. Scroll Wheel 13. PTFE Skates
4. Side Button 1 (Default Setting: Next Page) 14. Dongle (Used when CLUTCH GM31
5. Side Button 2 (Default Setting: Previous LIGHTWEIGHT WIRELESS is active)
Page) 15. Pogo Pin (Used when CLUTCH GM31
6. Diamond Pattern Anti-Slip Grip LIGHTWEIGHT WIRELESS is recharging)
7. Dragon RGB LED Light 16. Dongle Port (Used when MSI Dongle is
8. Portable FriXionFree Cable inserted)
9. DPI Switch 17. USB Type-C Connector
10. Switch On/Off 18. Charger Anti-Slip Strip

LED Indicators Adjustment

Use the following buttons in combination repeatedly until the preferred selection is made.
« DPI Switch + Right Button = adjust the LED brightness levels

« DPI Switch + Scroll Wheel = select a LED Lighting Effect

« DPI Switch + Side Button 1 = adjust the Lighting Effect Speed

« DPI Switch + Side Button 2 = select a LED Color

% For more information, please visit MSI official website.

5-level DPI Presets
The higher DPI will be recommended to the monitors with higher resolution. Press repeatedly
the DPI switch located underneath the mouse until the preferred selection is made.

LED color DPI

Blue 400

Purple 800

Red 1600 ( default )

Yellow 3200

Green 6400 % Maximum DPI: 12000 ( by software )

Battery Capacity Indicator
Read the color of the Dragon RGB LED indicator to learn the battery capacity of the mouse.
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking
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Equipment name Type designation (Type)
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Restricted substances and its chemical symbols
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Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
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Note 2: “O”" indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.
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Note 3 : The “ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Battery capacity LED color - P " - s A ;
£ LR e 3L R R AT R RSP gl A
@ 90% - 100% Steady Green 1" t*.‘if’ﬁlb??* %m + LA & AT FEP e A b
% - 90% Breathing G S R E T P I R E L

70% - ° reathing Green X Battery Percentage (%) can also be found in Dragon

50% - 70% Breathing Yellow Center / MSI Center

30% - 50% Breathing Orange % Rated Voltage / Current : 5V == 250mA ; Maximum

FEUILLE 10% - 30% Breathing Red Operating Temperature : 40 °C
0% - 10% Flashing Red % For more information, please visit MSI official website
ZERarhxz B AR 3Z =04 Bahasa Indonesia
SRR ik e Gambaran Umum
1. 58 1. BB B RESS 1. E8 1. e s 1. 21% HE 1. SEIZE A 1. Tombol Kiri 11. Sensor Optik
2. 58 12. REHE 2. hig 12. £EIwO 2. 2EZ HE 12. 58 ZE 2. Tombol Kanan 12. Port Pengisian Daya
3. R 13, EEAREM 3. ER 13. PTFE BI% 3238 ¥ 13. PTFE 270/ o 13. PTFE Skates _
4. flE1(FEBRAT-H) 14, ML EUREE ( CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 4.8 1 (BRINRE : T—R) 14. Dongle (¥ CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 4. 5HHE 1 (712 M8 b2 HOIXl)  14. Dongle (2&X| GM31 LIGHTWEIGHT ('Pe‘r’]ma;ra:’gzgih_ Halaman Berikuinga) 14. ngﬂiﬁé?gﬁ\‘}cl;‘é‘r:s%U;CH GM31
5 fflg2 (EHRAL—H) WIRELESS 2 ) 5 Ui 2 RRIARE . £—T) WIRELESS &b FSEZ IR £ ) 5. 5H HE 2 (72 4%: olF Ho|x|) FHO| BHs E B2 A8) 5 Tor?wbol Samping 2 g 15. Pogo Pin (Digunakan ketika (E:LUI?'CH GM31
6. ﬁﬁﬁ:[\@?r&ﬁﬂﬁ 15. 58 %& ( CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 6. ER AR EE 15. Pogo Pin (¥ CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 6. EPOITEE E 0lnE gx a8 15. Pogo &l (22X GM31 LIGHTWEIGHT (Pengaturan Default: Halaman Sebelumnya) LIGHTWEIGHT WIRELESS sedang diisi ulang)
7. BEHE % RGB LED WIRELESS ZE#RHA ) 7. Dragon RGB LED T WIRELESS 7 BB ) 7. E28iZ RGB LED 2}0|E FM0| M EL W AH8) 6. Pegangan Anti Selip Pola Diamond 16. Dongle Port (Digunakan ketika MSI Dongle
8. AI#AIK FriXionFree #% 16. EUNERIENE (MS| ERBEA ) 8. {E# = FriXionFree B4 16. Dongle %% M (£#& A MSI Dongle B4 /) 8. LE{E FriXionFree 70|& 16. Dongle ZE ( MSI Dongle & 2IA| AL) 7. Lampu RGB LED Dragon disisipkan)
9. DPI {3 17. USB Type-C Eii2 9. DPI FF3% 17. USB Type-C &3, 9. DPI A 2| %] 17. USB Type-C 7{4E] 8. Kabel FriXionFree Portabel 17. Konektor USB Type-C
10. B ERBERA 18. RERFBR 10. FTFF/3% R 18. FEBBR 10. 221|747 |/117| 18. 3M7| 0| Wx| AEE 9. Tombol DPI 18. Tali Anti Selip Pengisi Daya
10. Aktifkan/Nonaktifkan
LED & XiBE LED {ERITAZ LED =™ EAlS . .
s [ — N N s - _ _ Penyesuaian Indikator LED
EEEAUATEGRIZZBEENRE, REBEERUTIRE , BRI EEER, LR ZHo| MEA=MIIX| CH2 0| T8 HEESS HHEXo2 ALSEhLch Gunakan tombolombol berikut dalam kombinasi berulang kali — diinainkan dibuat
«DPI ﬂ]}ﬁﬁ+ﬁﬂ:%f§%§ «DPI %*"‘Eﬁfﬂzﬁg LED %Eé&%ﬂ . DPI ﬁ'?—li“ 2%5_5‘ tH'%Z LED %‘1’7| E”Hé _75_78‘ unakan tombol-tombol beri u_aam om.lna5|. erulang Kall sampal pilinan yang diinginkan dibuat.
. N _ « Tombol DPI + Tombol Kanan = menyesuaikan tingkat kecerahan LED

- DPI ]2 + R = EXBHE « DPIFFk + R% = 1542 LED fTX «DP| A9|%|+ AZZE &= LED 2}0|E &1} MEH

- DPI {03 + IR 1 = HERE
- DPI {038 + I 2 = BKRE
X NMBEESERAL , HE MSI BB,

5 EX7E:% DPI [5ERETR
AERATENEREADSN DPI REAE. EERTHABERDN DPI UIREURERE
DP| B2,

« DPI FF3% + T4 1 = WEIT KR RIEE
« DPI FF 5 + &4 2 = %42 LED His
% ETHESEL , HiHE MSI BA M,

5 £ DPI Fii%
NFHHEREOERE  BWEAESH DPl, RERTNTEARTHN DPIFFX , BEERE
ELHRE.

B
0

+DPI A9IR[+ EU HE 1 =210|E 53 £
+ DPI AQ|X[+ HH HE 2 = LED A4 =4

X KHAIEH AFE 2 MSI B4 ZT0|X|of| A & QI5tAIZ| BHRFLICH

5-¢l DPI Z 2|4
SHAT7H 2 ZLIE0= £2 DPI7t HEE UL Yste 50| MEIE x| ofeA
ool U= DPI 29I%IE EHEsiM FELICH

« Tombol DPI + Roda Gulir = memiliki Efek Pencahayaan LED
« Tombol DPI + Tombol Samping 1 = menyesuaikan Kecepatan Efek Pencahayaan
« Tombol DPI + Tombol Samping 2 = memilih Warna LED

% Untuk informasi selengkapnya, silakan kunjungi situs web resmi MSI.

Praatur DPI 5 Level

DPI yang lebih tinggi direkomendasikan untuk monitor dengan resolusi lebih tinggi.
Tekan berulang kali tombol DPI yang terletak di bawah mouse sampai pilihan yang diinginkan dibuat.

LED &5 DPI LED His DPI LED Z& DPI Warna LED DPI

E8 400 Ee 400 gAYy 400 Biru 400

L) 800 %6 800 ety 800 Ungu 800

e 1600 ( &% ) g 1600 ( BRIk ) r7hA 1600 ( 7|Ezk) Merah 1600(default)

] 3200 % A DPI : 12000 ( EiB#E ) g 3200 Lo BHA 3200 Kuning 3200

o= 6400 X &/ DPI : 100 (EB##) G 6400 x %K DPI : 12000 ( BT HA ) =M 6400 x Z|C§ DPI: 12000 ( by software ) Hijau 6400 % DPI Maksimum: 12000 (berdasarkan perangkat lunak)
BERRARN B A RETIT HHEZ| 8% EAIS Indikator Kapasitas Baterai
HEEREELE X RGB LED RS , ANBNBES AN ERMRE, EREFE N RGB LEDITSHI® , AILAS MEFRE B i B ERAS. Ot A0 HIE|E| 82 ot 22{P E2i= RGB LED EA|7[2] MAS 2o 4A|2. Baca warna indikator LED RGB Dragon untuk mengetahui kapasitas baterai mouse.

EHEER LED &3 AR LED it FEEEER] LED Z2q Kapasitas baterai | Warna LED

90% - 100% wRER 90% - 100% BE 90% - 100% 2T =AY 90% - 100% Hijau Stabil

70% - 90% R R 70% - 90% S 70% - 90% EE R 70% - 90% Hijau Breathing

= 5 : : X P t Baetrai (%) bisa dit: ki da D

50% - 70% EEFE x BE&EH % IR MSI Dragon Center / MSI Center &8 50% - 70% FRES X B E S L (%) A LFE Dragon Center / MSI Center 50% - 70% Sald e X HiEIE| #EE (%)2 =ai2 ME / MS| ME{oME &olg 50% - 70% Kuning Breathing * Ceer;eenr /a:nes| ?;Z;i;r( ) Juga bisa ditemukan pada Dragon

30% - 50% R @ 30% - 50% [SAE =] R E 30% - 50% Ha|g QBIx|M 2ol ot 30% - 50% Oranye Breathing % Tegangan / Arus yang Sudah Dinilai: 5V == 250mA ;

10% - 30% AL IR, X EEBEER : 5V == 250mA ; BERIERE : 40 EC 10% - 30% FRIE X EIERE B 1 5V == 250mA ; BB THRE 1 40°C 10% - 30% SElg WAy X 7 R/ MF 1 5V == 250mA ; ZICH AL 2 :40°C 10% - 30% Merah Breathing  Suhu Maksimum Operasi : 40 °C N

.y y TP « MABEESERNE B MS| BB 5 5 P 7 : = s o = oAl o F AR : 5 lato DAl stol= o " . - % Untuk informasi selengkapnya, silakan kunjungi situs web
0% - 10% i P % mAL B B 0% -10% RIEHLE X BETHRESELR , HHE MSI EA N, 0% - 10% Zejy Wk X RhAIEH A2 MSI S 4] &|0|x|ofl M 2 QI5tAl7] BFRFLICH 0% - 10% Merah Berkilat resmi MSI
Tieng Viet BAE Slovenéina Suomi
Téng quan Prehiad Yleiskatsaus
1. Nut chudt trai 12. Céng sac M. ATFA AN H— 1. Lavé tlagidlo 11. Opticky snima¢ 1. Vasen painike 12. Latausportti
2. Nut chudt phai 13. Chan chudt béng nhwa PTFE 2. ARRY 12. BRI AR 2. Pravé tlagidlo 12. Nabijaci port 2. Oikea painike 13. PTFE-luistimet
3. Con lan 14. Dongle (Bugc st dung khi CLUTCH GM31 3. 2A70-=)KAL—=) 13. PTFERY —)L 3. Rolovacie koliesko 13. Klzné podlozky PTFE 3. Vierityspyora 14. Dongle (Kaytetaan, kun KYTKIN GM31 KEVYT
4. Nat canh bén 1 LIGHTWEIGHT WIRELESS dang hoat dong) 4.4 REA (BERE D) 14. USB K> %)L (CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 4. Bocné tlacidlo 1 14. USB kiug (pouziva sa, ked je my$ CLUTCH 4. Sivupainike 1 (Oletusasetus: Seuraava sivu) LANGATON on aktiivinen)
(Cai dat mac dinh: Trang ti€p theo) 15. Chét pin pogo (Puoc st dung khi CLUTCH 5. 94 RRR2 (BERERS) WIRELESS 5/) (predvolené nastavenie: nasledujuca strana) GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS aktivna) 5. Sivupainike 2 (Oletusasetus: Edellinen sivu) 15. Pogo-tikku(kaytetaan, kun KYTKIN GM31
5. Nut canh bén 2 (Cai dat méc dinh: Trang trudc) GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS dang 6. AAVEYRAY RBYLEHTYY T 15. WA F (CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 5. Bocné tlacidlo 2 15. Odpruzeny kolik Pogo (pouziva sa, ked sa my$ 6. Timanttimalli liukumisenesto-ote KEVYT LANGATON latautuu)
6. Hoa ti€t kim cuong chdng tron trugt khi cam dudc sac) 7. K52 RGB LED WIRELESS% ) (predvolené nastavenie: predchadzajica strana) CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS 7. Lohikédarme RGB LED -valo 16. Dongle-portti (kdytetaan, kun MSI-dongle on
7. D?n R’GB LED hinh rorﬁga 16. Céng dongle (Bugc st dung khi lap MSI 8 K—RTNTUSSIVI—T 16.USB K> 4 L% 4% (MSI B K> T LEH) 6. P.rotlsmyko'va oblast’ na uchopenie s nabija) - 3 N o 8. Kannetta.va FriXionFree -kaapeli asetettuna) N
8. Day cap FriXionFree di dong Dongle) - diamantovym vzorom 16. Port na USB kIU¢ (pouziva sa, ked' je pripojeny 9. DPI-kytkin 17. USB Type-C-liitin
PR SR 9. DPIRA Y F 17. USB Type-C dXO & s . S
9. Chuyén ddi DPI 17. Dau néi USB Type-C & N . = B4 Lo 7. RGB LED svetlo draka USB klu¢ MSI) 10. Kytkin Paalle/Pois 18. Laturi luistamaton nauha
10. Céng téc Bat/Tat 18. Miéng chéng truot cla sac 10. BRRA Y F A21A7 18. RBRAAY 8. Prenosny kabel FriXionFree 17. Konektor USB Type-C 11. Optinen anturi
11. Cam bién quang _ 9. Spinac¢ DPI 18. ProtiSmykovy pas nabijacky
LED 5% 10. Hiavny vypina LED-merkkivalojen saadét

Piéu chinh dén LED chi bao

SUr dung céc t6 hgp nut sau nhiéu lan cho dén khi ban hai long vdi lua chon ctia minh.
« Chuyén d6i DPI + Nut phai = diéu chinh mdrc do sang ctia dén LED

« Chuyén d6i DPI + Con lan = chon Hiéu ting anh sang clia dén LED

« Chuyén d6i DPI + Nat canh bén 1 = diéu chinh Téc d6 hiéu (ing anh sang

« Chuyén d6i DPI + Nat canh bén 2 = chon mau dén LED

% D& biét thém thong tin, vui long ghé tham trang web chinh thic ctia MSI.

DPI 5 c4p cai san
Nén st dung DPI cao ddi voi cac man hinh c6 do phan gidi I6n. Nhdn nat chuyén déi DPI lién
tuc nam & dudi chudt cho dén khi ban hai long véi lya chon clia minh.

Mau déen LED DPI

Xanh lam 400

Tim 800

Pd 1600 (mac dinh)

Vang 3200

Xanh l& 6400 % DPI t8i da: 12000 (bang phan mém)

Chi bao dung Iwgng pin

TRORZOEXEDET, X HEBHETEFTT,
*DPI R4 Y F+ARR =02 RHE

«DPI A4 Y F+AVO— LKA —)L=F— R{#&H
*DPI 24 Y F+H 4 RRAVI=QITAE— REE
*DPI A4 Y F+H A RRAD2=HF—EE

X FELU < MSI AXWebH 1 hERERL T &L,

5BREDPITUEY b
BREET-SEFALTVSHAE. UBLDPIESEOLET. IVRTODPIAS Y FT,
DPI LALEHEL T EE L,

LED & DPI

&5 400

% 800

b 1600 (F7#J)LbN)

& 3200

#® 6400 % B A DPI: 12000 (Y 7 R T 7RIS )

NYTVREBAODT—48

Nastavenia LED indikatorov

Opakovane pouzite nasledujiicu kombinaciu tlacidiel tak, aby sa vykonala pozadovana voiba.
« Prepina¢ DPI + pravé tlacidlo = nastavenie urovne jasu LED indikatorov

« Prepinad DPI + rolovacie koliesko = volbe svetelného efektu LED indikatorov

« Prepina¢ DPI + boc¢né tlacidlo 1 = nastavenie rychlosti svetelného efektu

« Prepina& DPI + bo&né tlacidlo 2 = volba farby LED indikétorov

x Dalsie informacie najdete uvedené na oficialnej webovej stranke spolocnosti MSI.

5-stupiiové predvoiby DPI
Vyssie DPI sa odportc¢a pre monitory s vy$sim rozliSenim. Opakovane stlacajte prepina¢ DPI na
spodnej strane mysi dovtedy, kym sa nevykona pozadovana volba.

Farba LED indikatorov | DPI

Modra 400

Fialova 800

Cervena 1600 (predvolené nastavenie)

2ita 3200

Zelena 6400 % Maximalne DPI: 12000 (podia softvéru)

Indikator urovne nabitia batérie

Kayta seuraavia painikkeita yhdistelmassa toistuvasti, kunnes mieleisesi valinta on tehty.
« DPI-kytkin + oikea painike = sdada LEDin kirkkaustasot

« DPI-kytkin + vierityspy6ra = valitse LED-valotehoste

« DPI-kytkin + sivupainike 1 = sé&dé valotehosteen nopeus

« DPI-kytkin + sivupainike 2 = valitse LEDin vari

X Lisatietoja varten vieraile MSl:n virallisella web-sivustilla.

5-tasoiset DPl-esiasetukset

Suurempaa DPI-arvoa suositellaan naytéille, joiden tarkkuus on parempi. Paina toistuvasti hiiren alla
olevaa DPI-kytkinta, kunnes haluttu valinta tehdaan.

LED-véri DPI

Sininen 400

Violetti 800

Punainen 1600 ( oletus )

Keltainen 3200

Vihrea 6400 % Suurin DPI: 12000 ( ohjelmistolla )

Akun kapasiteetin ilmaisin
Lue lohikdarmeen RGB LED -ilmaisimen vari oppiaksesi hiiren akun kapasiteetin

Xem mau clia dén RGB LED hinh rdng chi bao dé biét dung luong pin clia chuét. Dragon RGBLED 1 7 —2DBREIYVAONY TURBERLET. Pozrite si farbu LED indikatora Dragon RGB na zistenie urovne nabitia batérie mysi. oY — CEDvan
un kap -vari
Dung luong pin | Mau dén LED Ny TURE I;zé Urovei nabitia batérie | Farba LED indikatorov 90% - 100% Tasainen vihrea
% - 1009 > s cay fi 90% - 100% B& )Y FUN— 2 F—T (9 % - 1009 jin3 5 i ihrea

90% - 100% Mfau xanh Ié C,ily "nh i o., 0 A ?T = X ;;g;n_C:ga;/gM;;Centerrl\ TUN—E2T—=2 (%) 90% - 100% St’abllnlz'a zelend . 70% - 90% Hengityksen vihrea 3 Akun prosenttiosuus (%) I5ytyy myés Dragon

70% - 90% Mau xanh I4 cay nhip cham déu_| 3 Ban c6 thé tim thdy Phan tram pin (%) trong 70% - 90% BRA(TLA) X ERBE | B 5V - 250mA : B ABIMERE | 40 °C 70% - 90% Dychajica zelena % Percento nabitia batérie (%) je mozné najst aj v 50% - 70% Hengityksen keltainen Centerista / MSI Centerista

50% - 70% Mau vang nhip cham déu Dragon Center / MSI Center 50% - 70% ERA(TLA) 9 U< VS| Q-‘i\’, Web # 4 k EGEE’J LT< 7‘“;‘-5 W 50% - 70% Dychajuca ZIta centre Dragon / centre MS| 30% - 50% Hengityksen oranssi nite / -virta: 5 V == 250mA ;

30% - 50% Mau cam nhip cham déu % Dle.n 4p / Dong dién d}nh murc : 5V == 250mA; 30% - 50% FLYPRE(ITLRA) ) 30% - 50% Dychajtica oranzova % Menovité napatie/menovity prud : 5 V == 250mA ; 10% - 30% Hengityksen punainen Suurin kayttdlampétila: 40 °C

10% - 30% Mau db nhio cham déu Nhiét d6 hoat dong t6i da: 40 °C 10% - 30% FAB(TLR) E 201-220241 10% - 30% Dychaitica Gervena maximélna prevadzkova teplota: 40 °C 2 hd - i - X Lisétietoja varten vieraile MSI:n virallisella

° ° ? © % DE biét thém thong tin, vui long ghé tham trang - - - ==, [R] 201-220242 ° ° ychaj  Dalsie informacie néjdete uvedené na oficialnej 0% - 10% Vilkkuu punaisena web-sivustilla
0% - 10% Mau do nhap nhay web chinh thirc ciia MSI 0% - 10% HR > 0% - 10% Blikajica cervena webovej stranke spolocnosti MSI.
Svenska Magyar EAANvikd Romana
Oversikt Attekintés Emiokémnon Descriere
1. Vénsterknapp 11. Optisk sensor 1. Bal gomb 11. Optikai érzékeld 1. ApioTepd KoupTTi 11. OTITIKOG QIoBNTPag 1. Buton stanga 11. Senzor optic
2. Hogerknapp 12. Laddningsport 2. Jo__bb gcjmb ) 12. Toltoaljzgt o 2. Aegi koupi 12. ©Upa @opTIoNg 2. Buton dreapta 12. Port de incarcare
3. Skrollhjul 13. PTFE-skates i. ?o;%eat;l;eril:nb (Alapértelmezett beallitas: 1?1 EIchlsE (cas E:sl_ZSfTe(I:ﬂeé;MM LIGHTWEIGHT 3- Tpoxds kuhone 1 S a0 PIFE 3. Roatd scroll 13. Patine PTFE
4. Sidoknapp 1 (Standardinstélining: Nasta sida) ~ 14. Dongel (anvénds nar CLUTCH GM31 T 9 P ’ ) . . y 4. MAeupiko koupmi 1 ) . 14. Dongle (Xpnaiuomroieital 6rav 10 CLUTCH 4. Buton lateral 1 14. Dongle (Folosit atunci cand CLUTCH GM31
) T . kévetkez6 oldal) WIRELESS aktiv allapotaban hasznalva) (MpoetmAeypévn puBpIon: Emopevn oehida) GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS ¢ivai evepyo) Uhaits: Pagi = .

5. Sidoknapp 2 (Standardinstalining: LIGHTWEIGHT WIRELESS &r aktiv) 5 5 Allita - ) ; A - s (Setare implicita: Pagina urmatoare) LIGHTWEIGHT WIRELESS este activ)

- - 5. 2. oldals6 gomb (Alapértelmezett beallitas: 15. Pogo Pin (a CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 5. MAeupiko koupTri 2 (MpoemmAeypévn pUBHION: 15. Pogo Pin (Xpnoipotoigitai 6tav 1o CLUTCH 5. Buton lateral 2 15. Pin Pogo (Folosi L. LUTCH GM31

Féregaende sida 15. Pogo pin (anvands nar CLUTCH GM31 625 Sltése ko 5 ; i : - 90 (Folosit atunci cand CLUTCH GM3
9 ) go pin ( el6z6 oldal) WIRELESS téltése kdzben hasznalva) MponyoUpevn eAida) GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS Setare implicits: Pagi dents LIGHTWEIGHT WIRELESS . -

6. Glidskyddsgrepp med diamantménster LIGHTWEIGHT WIRELESS laddar) 6. Rombuszmintas csuszasgatlé markolat 16. Kulcs aljzat (kizarélag az MSl-kulcs behelyezése 6. ASapavToeIdnG avrioAigBnTikn Aan eTavagopTieTal) 6 (S © ar;e |rj1p 'F'da' aglnta prelzce e[\ ?) del 16, Port donale (Folosit atunci ‘SZ Eiemcfrce})MSI
7. RGB drakindikator 16. Dongelport (anvénds for att satta | MSI-dongel) 7. Dragon RGB LED lampa esetén hasznalva) 7. Auvia RGB LED Apdkog 16. @Upa Dongle (XpnoioToigital drav e10ayeTal i d_”"'a atta prindere contra alunecari cu mode : "t ¢ "l"gde (Folosit atunci cand dongle-u
8. Barbar FriXionFree-kabel 17. USB Type-C -anslutning 8. Hordozhato FriXionFree kabel 17. USB Type-C csatlakozd 8. KaAwdio gopntoU FriXionFree 10 MSI Dongle) |am.ar'1 este introdus)
9. DPl-omkopplare 18. Glidskyddsremsa fér laddare 9. DPI-kapcsolo 18. Toltd csliszasgatlé szalag 9. Aiakorrmg DPI 17. Z0vbeapiog USB Type-C 7. Lumina RGB.LEF) Fjragon 1. C?r?ector.USB Type:C I

10, Strombrytare 10. Fékapcsolo 10. Evepyotroinon/Amevepyorroinan 18. AvrioNioBnTIKr Tavia QopTiaTh 8. Cablu portabil FriXionFree 18. Fasie antialunecare incarcator9

. 9. Comutator DPI
10. Intrerupator Oprit/Pornit

Justeringar av indikatorer

Anvand féljande knappar i kombination flera ganger tills ett val har gjorts.
+ DPl-omkopplare + héger knapp = justera LED-ljusstyrkenivaerna

« DPI-omkopplare + skrollhjul = valj en LED-belysningseffekt

« DPl-omkopplare + sidoknapp 1 = justera belysningseffektens hastighet
« DPl-omkopplare + sidoknapp 2 = valj en LED-farg

X For mer information, besok MSl:s officiella webbplats.

DPI-forinstallningar i 5 nivaer
Hogre DPI rekommenderas for bildskarmar med hégre upplésning. Tryck flera ganger pa
DPI-omkopplaren pa musens undersida tills du har gjort ditt val.

LED-farg DPI

Blue (Bla) 400

Lila 800

Red (Réd) 1600 (standard)

Yellow (Gul) 3200

Green (Gron) 6400 % Maximal DPI: 12000 (efter program)

Indikator for batterikapacitet
Titta pa fargen pa Dragon RGB LED-indiktorn for att se musens batterikapacitet.

Batterikapacitet | LED-farg

90% - 100% Fast gron

70% - 90% Pulserande gron

50% - 70% Pulserande gul

30% - 50% Pulserande orange X Batterprocent (%)"finns"ock.sé i Dragon Cenfer/MSI—center
" X Rated Voltage (Méarkspanning)/Current (Strom):

10% - 30% Pulserande rod 5V == 250mA. Maximal driftstemperatur: 40 °C

0% - 10% Blinkande rod % For mer information, besok MSI:s officiella webbplats

A LED-jelz6fények beallitasa

Az alabbi gombkombinaciok ismételt hasznalataval valaszthatja ki a kivant lizemmaodot.
« DPI kapcsol6 + Jobb gomb = a LED fényerejének allitasa

« DPI kapcsolo + Gorgetdkerék = LED vilagitasi effektus kivalasztasa

« DPI kapcsol6 + 1. oldalsé gomb = a vilagitasi effektus sebességének allitasa

« DPI kapcsolo + 2. oldalsé gomb = a LED szinének kivalasztasa

X Tovabbi tudnivalokért latogasson el az MSI hivatalos webhelyére.

5 szintii DPl-el6beallitasok
A nagyobb DPI a nagyobb felbontasu monitorokhoz ajanlott. Nyomja meg tébbszor az egér aljan 1évé
DPI kapcsol6t a kivant izemmaod kivalasztasahoz.

LED szine DPI

Kék 400

Bibor 800

Voros 1600 (alapértelmezett)

Sarga 3200

Zold 6400 % Maximalis DPI: 12000 (szoftver altal)

Elemkapacitas kijelzé
Olvassa le a Dragon RGB LED jelz6fény szinét, hogy megtudja az egér elemkapacitasat.

Elemkapacitas LED szine
90% - 100% Folyamatos z6ld
70% - 90% Lélegz6 zold X A elemszazalék (%) a Dragon Center /
50% - 70% Lélegzd sarga MSI Center alkalmazasban is megtalalhato
. ” A X Névleges fesziiltség / aramerésség: 5 V == 250mA
% - 50
30% - 50% L?'eng narancssdrga Maximalis izemi hémérséklet: 40 °C
10% - 30% Lélegzs voros % Tovabbi tudnivalokért latogasson el az MSI hivatalos
0% - 10% Villogo vords webhelyére

PuBpiosig evdeifewv LED

XpNOIPOTTOINOTE TA AKOAOUBA KOUUTTIG O€ GUVOUOTHO ETTAVEIANPEVA YIA VO KAVETE TNV TTPOTILWHEVN
emmAoyn).

« AlokotrTng DPI + Aegi kouptri = puBpion emmédou gwTevotnTag LED

« AiakoTrTng DPI + Tpoxog KUAiang = eTmAoyn @é wTiopou LED

« AiakomTng DPI + MAegupikd koupTri 1 = pUBUIGN TaXUTNTAG EPE GWTICHOU

« AlokotrTng DPI + MAeupikd koupTri 2 = emAoyn Xpwuarog LED

X Ta TEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG ETTIOKEPBEITE TOV €TTIONWO 10TOTOTTO TNG MSI.

MpogtiAoyég DPI 5 emimmédwyv
To uynAdtepo DPI TrpoTeiveTal yia 006veg pe uwnAoTepn avaAuon. MatoTe emavelAnupéva Tov SIoKOTITN
DP!I 1ToU BPioKeTal KATW OTTO TO TTOVTIKI VIO VO KAVETE TNV TTPOTILWHEVN ETTIAOYI.

Xpwya LED DPI

MrAe 400

Mo 800

Kokkivo 1600 (TrpoeTTiAoyr)

Kitpivo 3200

Mpdaoivo 6400 X Méyioto DPI: 12000 (avé Aoyiopikd)

"Evd€I1§n XxwpnTIKOTNTAG PTTATAPING
AeoTe 1O Xpwpa NG Auxviag LED Dragon RGB yia va evnuepwBeiTe yia Tn XwpenTiKOTNTA TNG PTTATapiog
TOU TTOVTIKIOU.

XwpnrikoTnTa pmarapiag | Xpwpa LED
90% - 100% ZTaBepA AVAPMEVO TIPATIVO
70% - 90% Mpdaivo Tou avaBoafrver apyd

o - 709 " . < % To Too00Té prarapiag (%) eivai emmiong SiaBéaiuo
50% - 70% Kitpivo Trou avaBoaBrvel apyd 70 Dragon Center / MS! Center
30% - 50% MoprtokaAi TTou avaBoaPrvel apyd | 3 OvopaaTik Téon / Pedpa: 5V == 250mA. Méyiom
10% - 30% Kokkivo TTou avaBooprivel apya espuoKanFa Aerroupyiag: 49 c

X Na A Tov

0% - 10% Kokkivo Trou avaBoaBrvel ypriyopa eTmionpo 1076100 TG MSI.

Ajustare indicator LED

Folositi urmatoarele butoane in combinatie repetat pana cand se ajunge la selectia preferata.
« Comutator DPI + buton dreapta = ajustarea nivelului de luminozitate al LEDului

« Comutator DPI + roata scroll = selectati efectul de iluminare LED

« Comutator DPI + buton margine 1= ajustarea vitezei efectului de iluminare

« Comutator DPI + buton margine 2 = selectare culoare LED

% Pentru mai multe informatii va rugam vizitati site-ul oficial MSI.

Presetari DPI pe 5 nivele
Pentru monitoare cu rezolutie mai mare se recomanda DPI mai mare. Apasati in mod repetat
comutatorul DPI localizat sub mouse péana cand se face selectia preferata.

Culoare LED DPI

Albastru 400

Mov 800

Rosu 1600 (implicit)

Galben 3200

Verde 6400 % DPI maxim: 12000 (prin software)

Indicator capacitate baterie
Cititi indicatorul de culoare Dragon RGB LED pentru a afla capacitatea mouse-ului.

Capacitate baterie | Culoare LED
90% - 100% Verde stabil
70% - 90% Verde respira
. o st
50% - 70% Galben respira X F’\‘Arglcecmaj‘ul de baterie (%) poate fi gasit si in Dragon Center /
30% - 50% Portocaliu respira oner
% Voltaj/Curent nominal: 5V == 250mA ; Temperatura maxima
10% - 30% Rosu respira de operare: 40 °C
0% - 10% Rosu clipeste % Pentru mai multe informatii va rugam vizitati site-ul oficial MSI




Deutsch
Ubersicht
1. Linke Taste 11. Optischer Sensor
2. Rechte Taste 12. Aufladestation
3. Scrollrad 13. PTFE Skates
4. Seitentaste 1 (Standardeinstellung: Nachste 14. Dongle (Nur zur Ladung bei eingeschalteter
Seite) CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS)
5. Seitentaste 2 (Standardeinstellung: Vorherige 15. Pogo Pin (Nur zur Ladung der CLUTCH GM31
Seite) LIGHTWEIGHT WIRELESS)

Francais
Vue d’ensemble
1. Bouton gauche 11. Capteur optique
2. Bouton droit 12. Port de charge
3. Molette 13. Autocollants des patins en téflon
4. Bouton latéral 1 (Réglage par défaut : Page 14. Dongle (Utilisé lorsque la souris CLUTCH
suivante) GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS est activé)
5. Bouton latéral 2 (Réglage par défaut : Page 15. Broche Pogo (Utilisée lors de la charge de la
précédente) souris CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT

Pycckun

Cestina
Prehled
1. Levé tlacitko 11. Opticky snimac¢
2. Pravé tlacitko 12. Nabijeci port
3. Posunovaci kolecko 13. PTFE klouzace
4. Bo¢ni tlacitko 1 (vychozi nastaveni: dalsi 14. Adaptér dongle (pouziva se, kdyz je aktivni
stranka) CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS)
5. Bocni tladitko 2 (vychozi nastaveni: pfedchozi  15. Kontakt konektoru (pouziva se, kdyz se
stranka) CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS

Protiskluzovy grip

s diamantovym vzorem

Svételny RGB LED drak

nabiji)
16. Port adaptéru dongle (pouziva se, kdyz je
pfipojen adaptér MSI Dongle)

. Anti-Rutsch-Griff mit Diamantmuster
. Drachen RGB LED Licht

. DPI-Schalter

1

o

Dongle-Anschluss (Nur bei Verwendung eines
eingesteckten MSI-Dongles)

17.USB Type-C-Buchse

18. Anti-Rutsch-Seitengriff fiir das Ladegerét

6.
7
8. Tragbares FriXionFree Kabel
9
1

0. Ein-/ Ausschalter

6. Grip antidérapant a motif losange
7. Logo Dragon MSI avec rétroéclairage LED RGB  16.
8. Céble FriXionFree amovible
9.
1

Bouton DPI

0. Bouton Activer/Désactiver

17.
18.

WIRELESS)

Port pour dongle (Utilisé lorsque le dongle MSI
est inséré)

Connecteur USB Type-C

Bande antidérapante du chargeur

0630p

1. INeBasi kHorka 11. OnTuyeckuii ceHcop

2. MNpasas kHorka 12. MopT 3apsaakn

3. Koneco npokpyTku 13. TecbrioHOBbIE HOXKM ANS MbILN

4. BokoBasi kHorka 1 14. TIpueMHuK (ToNbKo Ans UCMONb30BaHUS Mblln

(dbyHkums no ymonyanuto: Bnepen) CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS)

6.

7.

8. Pfenosny kabel FriXionFree
9. Pfepinac¢ DPI 17. USB Type-C konektor

10. Zapnuti/vypnuti 18. Protiskluzova paska pro nabijecku
Nastaveni indikatort LED

Opakovanym pouzitim nasledujicich kombinaci tlacitek vyberte pozadované nastaveni.

« Pfepina¢ DPI + tlacitko Vpravo = Upravy Urovni jasu LED

« Prepina¢ DPI + posunovaci kole¢ko = vybér svételného efektu LED

« Pfepina¢ DPI + boéni tlagitko 1 = Gpravy rychlosti svételného efektu

« Pfepina¢ DPI + bo¢ni tlacitko 2 = vybér barvy LED

% Dal3i informace naleznete na oficialnich webovych strankach MSI.

Predvolby 5 trovni DPI
Vy$si DPI se doporucuje pro monitory s vysokym rozli$enim. Opakovanym stisknutim prepinac¢e DPI na
spodni strané mysi vyberte pozadované nastaveni.

Barva LED DPI

Blue (Modra) 400

Purple (Fialova) 800

Red (Cervena) 1600 (vychozi)

Zluta 3200

Zelena 6400 % Maximalni DPI: 12000 (softwarové)

Indikator kapacity baterie

Einstellung der LED-Anzeigen

Verwenden Sie die folgenden Kombinationstasten wiederholt, bis eine richtige Auswahl getroffen wurde.
« DPI-Schalter + Rechte Taste = Anpassen Sie der LED-Helligkeitsstufen

« DPI-Schalter + Scrollrad = Wéhlen Sie einen LED-Beleuchtungseffekt

« DPI-Schalter + Seitentaste 1 = Anpassen der Lichteffektgeschwindigkeit

« DPI-Schalter + Seitentaste 2 = Wahlen Sie eine LED-Farbe

X Weitere Informationen besuchen Sie bitte die offizielle MSI website.

5-stufige DPI-Voreinstellungen
Die hohere DPI wird den Monitoren mit hoherer Aufldsung empfohlen. Driicken Sie wiederholt den
DPI-Schalter unter der Maus, bis die gewlinschte Auswahl getroffen ist.

LED-Farbe DPI

Blau 400

Lila 800

Rot 1600 (Standard)

Gelb 3200

Griin 6400 % Maximale DPI: 12000 ( von software )

Anzeige der Batteriekapazitit
Lesen Sie die Farbe der Dragon RGB-LED-Anzeige ab, um die Batteriekapazitat der Maus zu erfahren.

Réglage du rétroéclairage LED

Utilisez les combinaisons de touches suivantes de maniére répétée jusqu’a ce que la sélection
appropriée soit effectuée.

« Bouton DPI + Bouton droit = régler les niveaux de la luminosité LED

« Bouton DPI + Mollete = sélectionner un effet d’éclairage LED

« Bouton DPI + Bouton latéral 1 = régler la vitesse de I'effet d’éclairage

« Bouton DPI + Bouton latéral 2 = sélectionner une couleur de LED

X Pour plus d'information, veuillez visiter le site officiel de MSI.

Préréglages DPI a 5 niveaux

Le DPI le plus élevé est recommandé pour une utilisation avec des écrans a résolution plus élevée.
Appuyez plusieurs fois sur le commutateur DPI situé sous la souris jusqu’a atteindre le taux de DPI
souhaité.

Couleur LED DPI

Bleu 400

Violet 800

Rouge 1600 ( par défaut )

Jaune 3200

Vert 6400 3 DPI maximum : 12000 (par logiciel)

Indicateur du niveau de charge de la batterie
La couleur de l'indicateur LED RGB Dragon vous indique le niveau de charge de la batterie de la souris.

5. BokoBasi kHomnka 2 15. MoronuH (Tonbko Ans 3apsiaku mbiwn CLUTCH
(dhbyHKUMst no ymonyaHnuto: Hasap) GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS)

6. Heckonbasiuii 3axsaTt ¢ poMGOBUAHLIM 16. MopT ANA NOAKNIOYEHNA NPUEMHMKa (TONLKO
PUCYHKOM ANS NOAKMI0YEeHUs npuemHuka ot MSI)

7. MopceeTka norotuna 17. Pazbem USB Type-C

8. MopTatueHbIi kabenb FriXionFree 18. Heckonb3sias nonocka Ans 3apsiiHoro

9. Mepeknioyatens DPI ycTpoiicTBa

10. MNepekntoyaTens BKN./BbIKM.

PerynupoBka cBeTOANOAHON NOACBETKN

Mcnonb3yiiTe creayioLLme CoYeTanust KaBuLL ANst PErynMpoBKY MOACBETKY.
« nepekntoyatens DPI + npaBasi kHomnka = SipKoCTb

« nepekntodatens DPI +koneco = pexum

« nepekntoyartens DPI + 6okoBas kHonka 1 = ckopocTb

« nepekntoyatens DPI + GokoBas kHomnka 2 = LBeT

% [ina nony4eHns AONONHUTENBHOI UHhopMaLMK noceTuTe oduumManbHbIi caiT MSI.

MpepyctaHoBneHHoe 3HavyeHue DPI (aocTtynHo 5 ypoBHen)

PekomeHpayeTcs BbiGpaTth Gonee Bbicokoe 3HaveHne DPI ansi MOHUTOPOB ¢ Gonee BbICOKUM
paspeLweHunem. ﬂ]‘lﬂ NepeknYeHns Mmexay pasHbiMU 3HaYEHUAMU HKMUTE Ha nepeknovaTens DPl,
paCI‘IOJ‘IO)KeHHbIﬁ noA MbiWbio.

LiBeT noacrasku 3Hayenue DPI
CuHnii 400
duroneToBbIit 800
KpacHblii 1600 (N0 ymon4yaHuio)
YKenToiii 3200 % Makc Hoe 3HaueHne DPI: 12000
— (ycTaHOBNEHO C NOMOLLbIO NPOrPamMMHOr0O
3eneHblit 6400 obecnevenns)

WUHaukaTop 3apsiga 6atapeu

Barva LED indikatoru Dragon RGB signalizuje kapacitu baterie mysi. Batterickapazitat | LED-Farbe MopcBETKA NOroTUNa NoKasbiBaeT 3apsia Gatapen Mbllln.
Kapacita baterie | Barva LED 90% - 100% Statisch griin T;Vs:tfe(:ieecmrge de Couleur LED 3apsg 6atapen | LiBet nogcrasku
90% - 100% Sviti zelené 70% - 90% Atmend Griin X Batterieprozentsatz (%) kann auch im Dragon Center / 90% - 100% Vert statique 90% - 100% CBeTuTCs 3eneHbIM % 3apsin 6atapeu B npoueHTax (%) Tawkke
% - 909 j é - MSI Centx fund ol A B oTtobpaxaeTca B npunoxenun Dragon Center /
70% - 90% Pulzuj.e %elevne % Kapacita baterie v procentech (%) je rovné? uvedena v 50% - 70% Atmend gelb « Nennser;r:u%‘e 7v1s‘z1mwlegve:= 250 - Maximale 70% - 90% Vert respiration 70% - 90% MeaneHHo MUraeT 3eneHbIM MS! Center
50% - 70% Pulzuje Zluté aplikaci Dragon Center / MSI Center . 30% - 50% Atmend orange g Beiriegstemp:ratur : 40;0 : 50% - 70% Jaune respiration | X Le pourcentage de batterie (%) peut également &tre trouvé 50% - 70% MeaneHHo MuraeT xentbim % BnekTponoTpebnenue: 5B == 250mA;
30% - 50% Pulzuje oranzové X Jmenowfe napet»l ! prcoud $5V == 250mA ; maximéini 10% - 30% Atmend rot % Weitere Informationen besuchen Sie bitte die offizielle 30% - 50% Orange respiration dans.Dragon.Center/MSI Cente.r 30% - 50% MepneHHo MuraeT oparxesbIM MakcumankHas Temneparypa npyu Kkcniyarayyum:
10% - 30% Pulzuje Gervend provozni teplota: 40 °C 0% - 10% Blinkt rot ’ ) — % Tension nominale/Courant nominal : 5V == 250mA ; 10% - 30% Y 40°C
o o . < % Dalsi informace naleznete na oficialnich webovych = i 1o MSI website. 10% - 30% Rouge respiration Température maximale de fonctionnement : 40°C s CANEHHO MAraeT KpacHeiM 3 [N NOMyYeHUs AOMONHUTENbHOI MHOPMaLMA
0%- 10% Blika Cervené strankach MSI 0% - 10% Rouge clignotant | 3 Pour plus d'information, veuillez visiter le site officiel de MSI. 0% - 10% Muraet kpacHbim noceTuTe ocuLManbHbii cait MSI
Espaiol Italiano Tirkce Polski
Descripcion general Panoramica Genel Bakis Przeglad
1. Boton izquierda 11. Sensor optico 1. Tasto Sinistra 10. Accensione/spegnimento 1. Sol Digme 11. Optik Sensér 1. Lewy przycisk 11. Czujnik optyczny
2. Botdn derecha ) 12. Puerto de carga 2. Tasto Destra 11. Sensore ottico 2. Sag Diigme 12. Sarj Baglanti Noktasi 2. Prawy przycisk 12. Gniazdo tadowania
j- g;‘;dnalgtee iﬁpganr;'i”r‘;’cién S 12 E:l‘\"r;e(ss:z:fcuando CLUTCH a1 3. Rotella di scorrimento 12. Porta di carica 3. Kaydirma Tekerlegi 13. PTFE Mouse Patenleri 3. Kotko przewijania 13. Slizgacze PTFE
. Siguiente Pagina) 9 P : . LIGHTWEIGHT WIRELESS esté activo) 4. Tasto laterale 1 (impostazione predefinita: 13. Cuscinetti in PTFE 4. Yan Digme 1 (Varsayilan Ayar: Sonraki Sayfa) 14. Donanim Kilidi (CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT 4. Boczny przycisk 1 (ustawienie domysine: 14. Modut (uzywany w celu uaktywnienia myszy
5. Boton lateral 2 (Configuracion por defecto: 15. Contacto Pogo (se usa cuando CLUTCH GM31 Pagina successiva) 14. Dongle (usato con CLUTCH GM31 5. Yan Diigme 2 (Varsayilan Ayar: Onceki sayfa) WIRELESS etkin oldugunda kullanilir) s gastepna Str?ni)z wionie domveine: " ;LUTCH GM31 LIGHTWEIGHTdWIRELESS)
Pagina anterior) LIGHTWEIGHT WIRELESS se esta recargando) 5. Tasto laterale 2 (impostazione predefinita: LIGHTWEIGHT WIRELESS attivo) 6. Elmas Desenli Kaymaz Tutuct 15. Pogo Pin (CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT - Boczny przycisk 2 (ustawienie domySine: - Ztacze sprezynowe (uzywane, gdy mysz
6. Agarre antideslizante con patrén de diamantes 16. Puerto para llave (se utiliza cuando se inserta Pagina precedente) 15. Pogo Pin (usato con CLUTCH GM31 7. Dragon RGB LED Isik WIRELESS sarj olurken kullanilir) 6 zoi)rzec’i:'.\la strona)h t b CU‘:T%H GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS
7. Luz LED RGB Dragén la llave MSI) 6. Impugnatura antiscivolo a forma di diamante LIGHTWEIGHT WIRELESS in carica) 8. Tasinabilir FriXionFree Kablo 16. Donanim Kilidi Yuvasi (MSI Donanim Kilidi - Antyposlizgowy uchwyt w romby jesttadowana) = o
8. Cable FriXionFree portatil 17. Conector USB Type-C 7. LED RGB a forma di dragone 16. Porta dongle (usata con dongle MSI inserito) 9. DPI Anahtari takiliyken kullanilir) 7. Logo smoka z podswl.etlemem LED RGB 16. Gniazdo modutu (stuzy do wiozenia modulu MS1)
9. Conmutador PPP 18. Banda antideslizante del cargador 8. Cavo FriXionFree portatile 17. Connettore USB Type-C 10. Agma/Kapatma Diigmesi 17. USB Type-C Konektorii 8. Przenosny kabel FriXionFree 17. Zigoze USE Type-C
10. Activar/Desactivar : ) p tTT L yp X - AG P 9 : K yp_ 9. Przetacznik DPI 18. Antyposlizgowy pasek tadowarki
9. DPI switch 18. Striscia antiscivolo del caricatore 18. Sarj Aleti Kaymaz Kayis 10. Wylacznik

Ajuste de indicadores LED

Utilice los siguientes botones en combinacion repetidamente hasta que se realice la seleccion preferida.
« Conmutador PPP + Botén derecho = Ajustar los niveles de brillo del LED

« Conmutador PPP + Rueda de desplazamiento = Seleccionar un efecto de iluminacién LED

« Conmutador PPP + Botdn lateral 1 = Ajustar la velocidad del efecto de iluminacion

+ Conmutador PPP + Boton lateral 2 = Seleccionar un color de LED

X Para mas informacion, por favor, visite la pagina web oficial de MSI.

Ajustes preestablecidos de PPP de 5 niveles

Se recomendaran los valores de PPP mas altos para los monitores con mayor resolucion.

Presione repetidamente el conmutador PPP ubicado debajo del ratén hasta que se realice la seleccion
preferida.

Color del LED ppPpP

Azul 400

Purpura 800

Rojo 1600 (valor predeterminado)

Amarillo 3200

Verde 6400 3 Valor de PPP maximo: 12000 (por soft ware)

Indicador de capacidad de la bateria
Lea el color del indicador LED Dragon RGB para conocer la capacidad de la bateria del raton.

Regolazione dei LED

Utilizzare ripetutamente i seguenti tasti in combinazione finché non viene effettuata la selezione preferita.
« DPI switch + Tasto destro = regolare i livelli di luminosita del LED

« DPI switch + Rotella di scorrimento = selezionare un effetto di illuminazione LED

« DPI switch + Tasto laterale 1 = regolare la velocita dell'effetto luminoso

« DPI switch + Tasto laterale 2 = selezionare un colore del LED

% Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web ufficiale MSI.

Preimpostazioni DPI a 5 livelli
11 DPI pili alto & consigliato per i monitor con una risoluzione piu alta. Premere ripetutamente il DPI
switch situato sotto il mouse finché non viene effettuata la selezione preferita.

Colore LED DPI

Blue (Blu) 400

Viola 800

Rosso 1600 (predefinito)

Giallo 3200

Verde 6400 % DPI massimo: 12000 (in base al software)

Indicatore capacita batteria
Leggi il colore del LED Dragon RGB per conoscere la capacita della batteria del mouse.

LED Gostergeleri ayarlan

istenilen secim yapilana kadar asagidaki digmeleri tekrarli kombinasyonda kullanin.
« DPI Anahtari + Sag Dugme = LED parlaklik seviyelerini ayarlayin

« DPI Anahtari + Kaydirma Tekerleg@i = Bir LED Aydinlatma Efekti segin

« DPI Anahtari + Yan Digme 1 = Aydinlatma Efekti Hizini ayarlayin

« DPI Anahtari + Yan Digme 2 = Bir LED Rengi secin

% Daha fazla bilgi igin litfen MSI resmi web sitesini ziyaret edin.

5 seviyeli DPI On Ayarlan
Daha yliksek DPI daha yiksek ¢éziintrltige sahip monitorler igin tavsiye edilir. Mouse’un altinda bulunan
DPI anahtarina tercih edilen se¢im yapilana kadar tekrar tekrar basin.

LED rengi DPI

Mavi 400

Mor 800

Kirmizi 1600 (varsayilan)

Sari 3200

Yesil 6400 % Maksimum DPI: 12000 (yazilim ile)

Pil Kapasitesi Gostergesi
Mouse pil kapasitesini 6grenmek igin Dragon LED géstergesinin rengine bakin.

Dostosowywanie wskaznikéw LED

Nalezy kilka razy uzy¢ ponizszych kombinacji przyciskéw w celu wybrania preferowanego ustawienia.
« Przetacznik DPI + prawy przycisk = regulacja poziomu jasnosci pod$wietlenia LED

« Przetacznik DPI + kétko przewijania = wybor efektu pod$wietlenia LED

« Przetgcznik DPI + boczny przycisk 1 = regulacja szybkosci efektu pod$wietlenia

« Przetacznik DPI + boczny przycisk 2 = wybér koloru pod$wietlenia LED

% Wiecej informacji mozna znalez¢ w oficjalnej witrynie firmy MSI.

5 wstepnie ustawionych pozioméw DPI
Wyzsze ustawienie DPI jest zalecane w przypadku monitoréw o wyzszej rozdzielczosci. Nacisnij kilka
razy znajdujacy sie pod mysza przetacznik DPI, az do wybrania preferowanego ustawienia.

Kolor LED DPI

Niebieski 400

Fioletowy 800

Czerwony 1600 (domysIna)

Zotty 3200

Zielony 6400 % Maks. DPI: 12000 (za pomocg oprogramowania)

Wskaznik poziomu natadowania baterii
Na podstawie koloru wskaznika LED myszy Dragon RGB mozna okresli¢ poziom natadowania jej baterii.

. Interruptor de DPI

adaptador MSI)

©

DPI-schakelaar

17. USB Type-C-aansluiting

. DPI-bryter

17.

USB Type-C kontakt

. DPI-skifteknap 17. USB Type-C-stik

Capacidad de la bateria | Color del LED Capacita della batteria| Colore LED Pil kapasitesi LED rengi Poziom nafadowania | | £p g
90% - 100% Verde fijo 90% - 100% Verde fisso 90% - 100% Sabit Yesil baterii :
. 90% - 100% State zielone
70% - 90% Respiracion en verde % El porcentaje de bateria (%) también se puede 70% - 90% Verde intermittente 70% - 90% Nefes Yesil 0% - 90% Oddvehaiace zielons
50% - 70% Respiracién en amarillo encontrar en Dragon Center/MS| Center 50% - 70% Giallo intermittente X La perc.en!uale della batteria (%) puo essere trovata 50% - 70% Nefes Sari % Pil Yiizdesi (%) ayrica Dragon Center / MSI Center'dan 50; 700/0 Oddy N J_a“ o % Poziom r \ia baterii w procentach (%) mozna
30% - 50% Respiracion en naranja | X Voltaje y corriente nominales: 5V == 250mA. 30% - 50% Arancione intermittente | _ 2n°he in Dragon Center /MSI Center 30% - 50% Nefes Turuncu gortepiir. . - T0% ychajace 2otte _ takeo sprawzic w Dragon Center/ M| Center
10% - 30% Respiracion en 10jo Temperatura méxima de funcionamiento: 40 °C 10% - 30% Rosso intermittents X Tensione/corrente rTom\naIe.. 5 V ——a250mA, 10% - 30% Nefes Kirmizi X :nma 9e.rl|lm:/ Akimi : 5V == 250mA ; Maksimum Calisma 30% - 50% Oddychajace pomaranczowe | X Napigcie/natgzenie znamlorTows. 5V ==250mA ;
3 Para mas informacion, por favor, visite la pagina ira operativa massima: 40°C — 10akligi: 40 °C ) N ) 10% - 30% Oddychajace czerwone Maks. temperatura rohocza: 40°C _
0% - 10% Rojo intermitente web oficial de MSI 0% - 10% Rosso lampeggiante  Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web ufficiale MSI 0% - 10% Yanip Sénen Kirmizi % Daha fazla bilgi igin litfen MSI resmi web sitesini ziyaret edin 0% - 10% Vioar P Wlecej informacji mozna znalez¢ w oficjalnej witrynie
b-10% igajace czerwone firmy MSI
Portugués Nederlands Norsk Dansk
Visao geral Overzicht Oversikt Oversigt
1. Bot&o esquerdo 11. Sensor 6tico 1. Knop Links 12. Laadpoort 1. Venstre knapp 11. Optisk sensor 1. Venstre knap 11. Optisk sensor
2. Botgo direito 12. Porta de carregamento 2. Knop Rechts 13. PTFE-skates 2. Hoyre knapp 12. Ladeport 2. Hajre knap 12. Opladningsport
3. Roda de deslocagao 13. Pés de PTFE 3. Scrollwiel 14. Dongle (gebruikt wanneer CLUTCH GM31 3. Rullehjul 13. PTFE-skayter 3. Rullehjul 13. PTFE-skejter
4. Botdo lateral 1 (Predefini¢do: Pagina seguinte)  14. Adaptador (Utilizado quando o CLUTCH GM31 4. Zijknop 1 (standaardinstelling: Volgende pagina) 15 ;giT;ﬁgg;;Siﬁﬁ?:g%ﬁjﬁger IZ)M31 4. Sideknapp 1 (standardinnstilling: neste side) 14. Dongle (brukes nar CLUTCH GM31 4. Sideknap 1 (standardindstilling: Neeste side) 14. Dongle (bruges nar CLUTCH GM31
5. Botdo lateral 2 (Predefini¢do: Pagina anterior) LIGHTWEIGHT WIRELESS esta ativo) 5. Zijknop 2 (standaardinstelling: Vorige pagina) : LICHTGEWICHT DRAADLOOS wordt 5. Sideknapp 2 (standardinnstilling: forrige side) LIGHTWEIGHT WIRELESS er aktiv) 5. Sideknap 2 (standardindstilling: Forrige side) LIGHTWEIGHT WIRELESS er aktiv)
6. Secg&o antiderrapante com padréo em diamante 15. Pino Pogo (Utilizado para recarregar o 6. Antislipgreep met diamantpatroon opgeladen) 6. Diamantmenster antislipgrep 15. Fjeerpinne (brukes nar CLUTCH GM31 6. Diamantformet skridsikkert greb 15. Pogo-stift (bruges nar CLUTCH GM31
7. Dragao com luz RGB LED CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS) 7. Dragon RGB LED-lampje 16. Dongle-poort (gebruikt wanneer MSI-dongle 7. Dragon RGB LED-lampe LIGHTWEIGHT WIRELESS lades) 7. Dragon RGB LED-lys LIGHTWEIGHT WIRELESS oplades)
8. Cabo FriXionFree portatil 16. Porta de adaptador (Utilizada para inserir o 8. Draagbare FriXionFree-kabel wordt geplaatst) 8. Beerbar FriXionFree-kabel 16. Dongle-port (brukes nar MSI-dongle er satt inn) 8. Baerbart gnidningsfrit kabel 16. Dongle-port (bruges nar MSI Dongle tilsluttes)
9 9 9
1 1 1

17. Conector USB Type-C
18. Faixa antiderrapante do carregador

0. Ligar/Desligar

Ajustes dos indicadores LED

Utilize as seguintes combinagdes de botdes repetidamente até selecionar a sua preferéncia.
« Interruptor de PPP + Botao direito = ajustar os niveis de brilho do LED

« Interruptor de PPP + Roda de deslocamento = selecionar um efeito de iluminagédo LED

« Interruptor de PPP + Botéo lateral 1 = ajustar a velocidade do efeito de iluminagdo

« Interruptor de PPP + Bot&o lateral 2 = selecionar uma cor do LED

X Para obter mais informagdes, visite o site oficial da MSI.

5 niveis de predefinicoes de PPP

O nivel de PPP mais elevado é recomendado para monitores com maior resolugdo. Pressione
repetidamente o interruptor de PPP localizado debaixo do rato até selecionar a sua preferéncia.

Cordo LED PPP

Azul 400

Roxo 800

Vermelho 1600 (predefinigao)

Amarelo 3200

Verde 6400 % Maximo de PPP: 12000 (através de software)

Indicador de capacidade da bateria
Verifique a cor do indicador LED RGB Dragon para saber a capacidade da bateria do rato

Capacidade da bateria | Cor do LED
90% - 100% Verde estatico
70% - 90% Verde intermitente lento .
o S - - X A percentagem da bateria (%) pode também ser
50% - 70% Amarelo intermitente lento encontrada no Dragon Center / MS| Center
30% - 50% Laranja intermitente lento % Tensao/corrente nominal: 5V == 250mA ;
10% - 30% Vermelho intermitente lento Temperatura maxima em~func|9r!amenlo: 4_0 ec, .
% Para obter mais informagoes, visite o website oficial
0% - 10% Vermelho intermitente da MSI.

10. Aan/uit schakelen 18. Antislipstrook lader

11. Optische sensor

Afstellingen LED-indicatoren

Gebruik de volgende knoppen in combinatie herhaaldelijk tot de gewenste selectie wordt gemaakt.
« DPI-schakelaar + knop rechts = pas de LED-helderheidsniveaus

« DPI-schakelaar + scrollwiel = selecteer een LED-verlichtingseffect

« DPI-schakelaar + zijknop 1 = pas de snelheid van het verlichtingseffect aan

« DPI-schakelaar + zijknop 2 = selecteer een LED-kleur

% Ga voor meer informatie naar de officiéle website van MSI.

DPIl-voorinstellingen met 5 niveaus
De hogere DPI wordt aanbevolen voor monitors met hogere resolutie. Druk herhaaldelijk op de
DPI-schakelaar onder de muis tot de gewenste selectie is gemaakt.

LED-kleur DPI

Blauw 400

Paars 800

Rood 1600 (standaard)

Geel 3200

Groen 6400 % Maximum DPI: 12000 (door software)

Indicator van batterijcapaciteit
Lees de kleur van de Dragon RGB LED-indicator voor informatie over de batterijcapaciteit van de muis.

Batterijcapaciteit | LED-kleur
90% - 100% Constant groen
70% - 90% Ademend groen
50% - 70% Ademend geel % Batterijpercentage (%) kan men tevens vinden in Dragon
30% - 50% Ademend oranje Center / MSI Center
3 Nominale spanning / stroom : 5V == 250mA ; Maximum
10% - 30% Ademend rood bedrii atuur : 40 °C
0% - 10% Knipperend rood % Ga voor meer informatie naar de officiéle website van MSI

0. Bryter pa/av 18. Angisklistrimmel for lader

Justere LED-indikatorer

Bruk falgende knapper i kombinasjon gjentatte ganger til det riktige er valgt.
« DPI-bryter + hgyre knapp = juster LED-lysstyrkeniva

« DPI-bryter + rullehjul = velg en LED-lyseffekt

« DPI-bryter + sideknapp 1 = juster lyseffekthastigheten

« DPI-bryter 2 + sideknapp 2 = velg en LED-farge

% Besgk det offisielle nettstedet til MSI for mer informasjon.

5-nivaers DPI-forhandsinnstillinger
Hoyere DPI anbefales ved skjermer med hayere opplgsning. Trykk DPI-bryteren under musen flere
ganger til det riktige er valgt.

LED-farge DPI

Bla 400

Lilla 800

Raed 1600 (standard)

Gul 3200

Grgnn 6400 X Maksimal DPI: 12000 (i programvare)

Batterikapasitetsindikator
Les fargen pa Dragon RGB LED-indikatoren for & finne batterikapasiteten til musen.

Batterikapasitet | LED-farge

90% - 100% Lyser gront

70% - 90% Puster grent

50% - 70% Puster gult X Batteriprosent (%) finner du ogsa i Dragon Center /
30%- 50% Puster oransje X l’\\lA()SrLi(ri::tse;enning / strem : 5V == 250mA ; Maksimal
10% - 30% Puster rgdt driftstemperatur: 40 °C

0% - 10% Blinker radt X Besgk det offisielle nettstedet til MSI for mer informasjon.

0. Teend/sluk 18. Oplader med skridsikker strimmel

Justeringer af LED-indikatorer

Brug fglgende knapper sammen gentagne gange, indtil du har den foretrukne indstilling.
« DPI-kontakt + hgjre knap = juster lysstyrken pa LED-lyset

« DPI-kontakt + rullehjul = veelger en LED-lyseffekt

« DPI-kontakt + sideknap 1 = juster hastigheden pa lyseffekten

« DPI-kontakt + sideknap 2 = veelg en LED-farve

% For yderligere oplysninger bedes du ga pa MSI officialle hjiemmeside.

5 Forudindstillede DPI-konfigurationer
En hgjere DPI-indstilling anbefales pa skaerme med hgjere oplgsninger. Tryk gentagne gange pa
DPI-kontakten under musen, indtil du har den foretrukne indstilling.

Indikatorfarve DPI

Bla 400

Lilla 800

Rod 1600 (standard)

Gul 3200

Grgn 6400 % Maksimum DPI: 12000 (efter software)

Batteri-indikator
Lees farven pa Dragon RGB LED-indikatoren for, at se musens batteriniveau.

Batteriniveau Indikatorfarve
90% - 100% Lyser gren

70% - 90% Blinker langsomt gren X Batteriprocenten (%) kan ogsa findes i Dragon Center/

50% - 70% Blinker langsomt gul MSI Center

30% - 50% Blinker langsomt orange | X Klassificeret spaending/strem: 5V == 250mA, maksimum
" iftst tur: 40 °

10% - 30% Blinker langsomt radt driftstemperatur: 40 °C

o 5 - % For yderligere oplysninger bedes du ga pa MSl| officialle
0% - 10% Blinker rgdt hjemmeside

YKpaiHCbKa

3aranbHun Ornag

1. NiBa kHoMKa 11. ONTUYHWIA gaTYnK

2. MNpaBa kHorka 12. MopT Ans 3apsimKeHHs!

3. KoniwaTtko npokpy4yBaHHs 13. Ponukn PTFE

4. biuHa kHonka 1 (3a 3amoBuyBaHHaAM: HacTynHa  14. Knou (3acTOCOBYETLCA, KONK akTUBHE
cTOpiHKa) CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS)

5. biuHa kHorka 2 (3a 3amoBuyBaHHsAM: Monepears 15. MpyxuHHa WTUdTa (3aCTOCOBYETLCS NPK
CTOpiHKa) nepesapsmkesHi CLUTCH GM31

6. PomGoBMAHWI penbed NpoTh KoB3aHHS! LIGHTWEIGHT WIRELESS)

7. Ingukatop Dragon RGB LED 16. MopT kntoya (3aCTOCOBYETLCS, KOMW BCTaBNEHO

8. MoptatusHuii kabenb FriXionFree ko4 MSI)

9. Mepemukay DPI 17. Cnonyyysay USB Type-C

10. MepemunkaHHs YBIMKHYTU/BUMKHYTU 18. MopoBxyBay 3apsIKEHHS 3 MOKPUTTAM Bif

KOB3aHHAM

PerynioBaHHs cBiTnoaioAgHMX iHAUKaTopiB

MOBTOPHO KOPUCTYIATECS HACTYMHUMM NOEAHAHHSIM KHOMOK, 40KV He Byae 3pobneHo GaxaHuii BUGIp.
« Mepemukay DPI + MNpasa kHonka = peryntoe piBHi SsckpaBoCTi caiTnogioais

* Mepemukay DPI + KoniwaTko npokpyyyBaHHs = BUGIp edekTy CBITNOAIOAHOrO OCBITNEHHS

« Mepemukay DPI + BiuHa kHomnka 1 = perynoBaHHs WBUAKOCTI ePeKTy OCBITNEHHS

« Mepemukay DPI + Biuna kHonka 2 = BuGip konbopy caiTnoaioay

X Binblue iHchopmalii npo o6cnyroByBaHHs nogaHo Ha odiljiiHomy Be6-caiiti MSI.

MonepeaHi HanawTyBaHHA 5 piBHiB DPI

Buwe DPI pekomeHaoBaHO 4nsi MOHITOPIB 3 BULLIOK PO3AiNbHO 34aTHICTIO. MOBTOPHO HaTuCkaiiTe
nepemukay DPI, L0 3HaX0ANTLCSA BHU3Y Ha MULLI, OKM He 3pobuTe GaxaHuii BUGIp.

Konip ceiTnogioay DPI

BnakutHuid 400

dioneToswii 800

YepBoHuii 1600 (3a 3amMoBYyBaHHAM)

XosTwii 3200

3enenwii 6400 % Makcumanere DPI: 12000 (3a M3)

IHAnKaTop EMHOCTI akymynsaTopa
Konip ceitnogioaHoro inaukatopa Dragon RGB nosHayae eMHICTb akymynstopa MuLi.

BmHicTb akymynsitopa | Konip ceitnogioga
90% - 100% MocTiiHni 3enexuii
70% - 90% Mynbcayis seneHnm X BiacoTok (%) 3apsimbkeHHs akyMynsiTopa Takox MoaaHo y
50% - 70% Mynbcadlis )KOBTUM Dragon Center / MS| Center
30% - 50% MynbCaLis OpaHKeBUM % HominanbHa Hanpyra / cTpym: 5 B== 250MA ;
10% - 30% MynbCaLyi YepBoHM M: Temnepatypa ekcnnyartauii : 40 °C
X Binble iHdopmauji npo o6cnyroBysaHHa noaaHo Ha
0% - 10% Cnanaxu 4epBoHUM iiiHomy Be6-caiiti MS

6bnrapcku

O6w nperneg
1. NsB 6yTOH 11. OnTnyeH ceHsop
2. [leceH 6yToH 12. MopT 3a 3apexaaHe
3. Konenue 3a npesbpTaHe 13. PTFE Skates
4. CTpaHuyeH ByToH 1 (HacTpolika no 14. Kntoy 3a nopt (n3nonssa ce, korato CLUTCH

noapasbupaHe: cneaalla ctpaHuya) GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS e aktuseH)
5. CtpaHuyeH 6yToH 2 (HacTpoiika no 15. Pogo usBog (n3nonsea ce, koraTto ce 3apexaa

nogpas6upaHe: NpeavilHa cTpaHuLa) CLUTCH GM31 LIGHTWEIGHT WIRELESS)

6. 3axBaT NpOTUB XITb3raHe ¢ AnamaHTeHa Wwapka 16. MopT Ha ko4 3a NopT (13nonaea ce, koraTo e
7. Dragon RGB LED uHpavkaTop nocTaBeH koY 3a nopt MSI)

8. MpeHocum kaben FriXionFree 17. USB Type-C koHekTOp

9. DPI 6yToH 18. IleHTa NpoTMB NibaraHe Ha 3apsAHOTO

10. BkntouBaHe/usknioy YCTPOWCTBO

HacTpoiku Ha LED nHgukaTopu

M3nonseaiite crnegHuTe GYTOHM B KOMBUHALWS HAKOMKO MbTU, [OKATO HE HanpaBuTe NpeanoYnTaHus
n3bop.

« DPI knitoy + feceH GyTOH = perynupa HuBaTta Ha spkoct Ha LED

« DPI knioy + konenue 3a npeBbpTaHe = u3bop Ha edpekT Ha LED ocBeTnexune

« DPI kntoy + cTpaHuyeH BYTOH 1 = perynupaHe Ha CKOpocTTa Ha CBETNINHHUTE edeKTU

« DPI kntoy + cTpaHnyeH 6yToH 2 = n3bop Ha LED usat

X 3a noBeye MHopmaLys, noceTeTe oduumrantus yeb caiit Ha MSI.

5 HMBa Ha npeaBapuTenHo 3agaaeHn DPI HacTpoiku
Mo-Bucoka cToiHocT Ha DPI ce npenopbyBa 3a MOHWUTOPM C NO-BUCOKA pasfenuTenHa cnocobHoCT.
HatucHete Hsikonko mbTv DPI kntoya, Hamupally ce Nof MULLKaTa, [JoKaTo HanpasuTe XenaHus uagop.

LED upst DPI

CuHbo 400

Junaso 800

YepseHo 1600 (no nogpas6upane)

XKento 3200

3eneHo 6400 % Makc. DPI: 12000 (codpTyepHo)

WHaukaTop Ha KanauuteTa Ha 6aTepusaTa
BwxTe uypeta Ha Dragon RGB LED vHaukatopa, 3a fa pasbepeTe kakbB e kanayuteTsT Ha 6aTtepusTta
Ha Muwikarta.

KanayuteT Ha 6aTepusta | LED upst
90% - 100% HenpekbcHaTto 3eneHo
70% - 90% MNyncupavyo senexo X lMpoueHTsT Ha GaTepusTa (%) MoxXeTe a oTkpueTe
50% - 70% Myncupatwo xunTo n B Dragon Center / MSI Center
30% - 50% Myncupalio OpaHKeBo % HomuHanHo HanpexeHue/Tok : 5V == 250mA ;
o o Makc. TenmepaTtypa Ha pa6ota: 40°C
10% - 30% MNyncupato yepaeHo % 3a noseye nHopmauus, noceteTe ouuManHms
0% - 10% Mwrato yepseHo ye6 caiit Ha MS|

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can

be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modification not expressly approved by the party responsible for compliance

could void the user's authority to operate the device. Where shielded interface cables have

been provided with the product or specified additional components or accessories elsewhere

defined to be used with the installation of the product, they must be used in order to ensure

compliance with FCC regulations.

CEE* : Hereby, MSI declares that the radio equipment type GM31W is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available

at the following internet address: www.msi.com

Specifications

Mouse Dongle Mouse Input/# A : DC 5.0V/250mA

FCC | 14L-GM31W 14L-GM31WD Dongle Input/# A : DC 5.0V/30mA
Mouse/ Dongle Frequency range :

NCC | @ CCAH22LP3420T8 | @ CCAH22LP3430T1 2.400-2.4835GHz

M o] :8.63dBI
IC | 3715A-GM31W 3715A-GM31WD Donele oot bower 6 odbm

ISED Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

RF Exposure Statement

This equipment complies with FCC/IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum
distance 20cm between the radiator and your body.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations FCC/IC CNR-102
établies pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec
une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
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. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

cordons et batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




